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ACTO ÚNICO 



Interior de una habitación: puería al fondo y latera- 
les. A ta izquierda una vcntana que supone dar d 
la calle: una còmoda, síllas, etc. Al levantarse cl 
telón aparecen Pepejunto d la vcntana. Rüeta sa- 
liendo por la pueria de la derecha. 



ESCENA PRIMERA 

M Ho Pepe y Bitbia. 
Pepe. Chiquilla, vioe. 

IÍITETA, Qné TOl? 

Pepe, Caant te crida algo Toldré. (Senalando 
d la calle.) 

Ta el tens al cantó; repara. 

Sempra mirant aa(, el vena? 
Eiteta. Això ora lo qoe volia? 
Pepe. Oj! Pnes m' agra el ten desdén! 

Kixe chic, aegóns m' ha dit 

en lo veí nat qui el coneix, 

ea fill de bona família 

y chove de gran talent. 
RllETA. Yo no sé per qui? se informa... 
Pepe. Al chirar eate carrer 

nohia una paatiaería 

chícotetaïPneB élles 

fill de la mateixa casa; 

vollc dir, £11 del paatiser: 

y qne va poc lechugnino! 

Acostat: ffjat en éll. 
Ritetà. Ko aap que à mi ela lechngDÏnoa 

no m'ttgraen? 
Pepe. Ta <t comprenc , 



en eixa paraula. Tíi, 

Kr ser jo un condescndíent, 
s pasat cn casa 1' ama 
que ts crií cu Albuixech, 

Riteta. Com no ha conegut 

més mare qu' ella... 
Pe pe. Chustet. 
Riteta. Vecha, tindria yo mesos 

mort laraebua, y vostè" 

sa torna à casar. 
Pepe. D' aix<5 

so parlem hara: asf estem 

en que si no tanca els alls 

ta tia... 

li [teta. Madaatra... 

Pepe. Bien: 

à estes hores, do t' arranqnen 

de la barraca. 
Riteta. * Pot ser. 

Pepe, Yencaraha pasat mig aú 

esperanto. 
Ritma. Vostè els fen 

la promesa de qae proníe 

torraria. 
Pepe. Bon paper 

fartes tota ia vida 

eiatro aquells ruca; y adeniés 

chent pobra. 
Riteta. El tfo del ama 

do un pleit; y si g'aaíia el pleit 

li ho deixa tot à Cheroui. 
Piïpe. Sempra aeri algún paller 

pca que s' ol menche en dos díes. 
Riteta. Qu' es algún barro? 
Pbpe. Poc mefis. 

Riteta. Paller? No sí yo si el hort 

y el molí valen dinés! 

Pes les terres... 
PttPE. Chica, cbica, 

aixó tot sou cuentos vells 

yembolics.Tú despedixte 

pera sempre d' Àlbuisech: 

pareix broma, y en doa mesos 

qu' estàs en Valensia, tens 

atre cutis, atra cara... 
Riteta. Y & les Testes no aniré? 
Pepe. Ni penaaro. Ya escrigoí 

pea que envien al moment 

la roba que te deixares. 
Riteta.. Bueno, yó me moriré, (Llorando.) 



Ta me hu dia 1' ama Tona. 
Ma qa* es ifior! Bons eslem; 
y als desat afisj si dignarem 
té desat mesos, comprenc 
que li tirarà... mal viachel 
Eixa ama segurament 
no se posí chiripiga! 
Ta ploreaf Voto a Lusbelt 
Saps que & ml vore plorar 
ma corromp! Eixos chemecfl 
festechant desapareixen 
ou eaatre dics. 

No bo crec. 
Pos à* plorar vesten dins 
ahón yo qo te vecha, ves, 
deaahogat. 

Ay, Cberonil 
Doa mesos que 't plore auBentt ( Vate 
fuerta dcrccàa.) 



ESCENA II 

Elííi PEPE,y«i So Miquel por ilforo. 

Pepe. Seguint aisina, es capàs 

que li costarà la pell. 
Miquel. Buenos dlas; en lliseusia 

del amo de casa... 
Pepb. Avant. 
Miquel. Vostè està bó? 
Pepe. * No conec... 

Pea sersirlo. 
Miquel. Pea manat. 

Pbpe. Poc saber... 
Miquel. Home, & vostè 

tal volta líestranari 

la mehna visita. 
Pepb. Expliques. 
Miquel. Ed cuatre paraules vaig 

al asuat. Yosté&mon fill 

den conéixerlo. 
Pepe. No caic. 

Hiqubl. Sí, per lo manco de vista, 

perquè sempre amont y avall 

el vori en este carrer. 
Pbpe. Berta... {A la vtntana, ttSalax&o d la 

ealk.) 

Es aqnèïl* 
Miquel. Cabal. 
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Fbpb. Home, no 1' ha de conèixer! 

Miquel, Paea, varaoa, Serapio eatl 
per la filla de vostè 
perdut, loco rematat. 

Pkpe. Algo sospeche. 

Miquel. Tcomóll 
i£ on chénit tan eepeeial... 
fill del aea talent, pues maaa 
qne vostè* haurà obnit parlar... 

Pkpb. Én efecte, alguns elocbis 
m' han fet... 

Miquel. lïll hadit.papà, 

no eé ei me vol la chica, 
mea pa que vechen ai & un cas 
lo recte dels meus propòsits, 
vullc que parle vostè avSns, 
ínformantae al mateix temps 
si els pares tn 1 aaeptaràn. 
Hara jo desiebarfa 
saber... 

Pkpb. Per la mebna part 

sent un bon chic, aaeptado. 

Miqüel. Y un talent desbaratat. 

Pefe. La chica, al tenor que vachen 
tratantse un poc, li pondrà 
lley... per snpost, éll estudia? 

Miquel. To hu crec! Pues si s' ha deixat 
per la carrera, lea coques 

Íela bartolillos. En cuant 
nosatros, no som rics, 

Eero ae hu anem pasant. 
a faeneta de casa 
té crèdit, bia prou d espai g. 
Pera qn' ela tasto li duc 
aal uns paatisets carats... 
(Ddndole «ttoj pastelu que lltverd a 
vueltot en un panuelo.) 
Pepe. Home, voate* se incomoda!... 
Miquel. La chica s' alegrarà. 

(Dejdudolos encima de la mesa.) 
Pepe. Molt agraixe... 
Miquel. No hu mereix. 

Pkpb, Puea tornant à lo de avana. 
Mire vostè, pera ml 
tots els homerjs son iguals: 
yo en loa dinés no me pare, 
talent es lo prinsipal, 
Miquel. Àngela Maria. El mea 
chiquillo 1' asombrarà: 
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a ell pregúnte!i vostè 

d' histories que hachen paeal, 

y en soguidcta li dio, 

tal cosa fon en tal aü, 

& en temps dels moros, 6 en temps 

del rey falano de tal: 

éll tot H bo espeeifica. 

Deepaés dia vostè, veoham: 

toquemli un punt... pirotècnic, 

y al canto li parlarà 

do totes les encombensies 

del mon y de tots los rams 

de la admdrfega. 
Pepe. Es aatrólec? 

Miquel. Eb poeta! EU tot hn sap. 
Pep». Composita versos? 
Miquel. Mirat 

T parla en vers, ya vori 

a ixi na en conversa si ó 

com algú li 'a on soltar. 
Pupe. Amigo, es un dón... 
Miquel. Pnes hara 

cal dir que chnant dinant, 

ba compost nna comèdia. 
Pep 6. Y promet? 
Miquel. To no sé mas, 

qne nn amic, seu qu' ea bolero 

del teatro Prinsipal, 

li ha dit qn' es nna gran cosa: 

els diaris ya parlaran 

en feria. 

. Pepe. Qufn títul té? 

Miquel. «Los dos amanies ena- 
morados, ó sea nn ho- 
mesidio muy cremin al 
acaesido en Pai porta.» 

Pepe. Bona den ser, pero el tftnl 
me pareix un poquet llarc. 

Miquel. Es que la comèdia tó 
sine actes! 

Pepe. Això serà. 

Miquel. Hian nne paesches: cuant Petra, 
qn' es filla d' un oheneral, 
y és te no vol qne se case 
en Sipriano, — an empleat 
del ferrocarril — y agafa 
y la embarca per la mar; 
què ecseaa! qué despedida! 

Pepe. Pero es casen? 

Miquel. Ell nadant 

la vol seguir, mes son pare 



agarra. agafa aní fa? 

din... vol que crido a Serapïo? 
Pepb. Crfdelo. 
Miquel. EatarS penant 

(Lltganio&lavcntana y llamanio.) 

Pts, munta.— Yo tinc tan poca 

memòria. Un rato d' espay 

lí direm quemoala llisca. 
Pbpk. En Paiporta nn cheneral!... 

Lo del homoaidio es fàsil. 

(A Serapio que aparccspor el/oro.) 
Miquel. Eu cuatre bota has muntat. 



ESCENA III 

Biehos y Sebapio por el foro . 

Sebapio. Sigae uBtedbiea? 

Pkpe. SI sanar. 

Poses el sombrero. 
Sbbapio. (Cuiriindote .) Grasias. 
Miquel. Respira: en bons ulla te miren. (A Se- 

rapi.) 

Sbrapio. Sublimo dioha que embarga 

Pepe. Prenga vostè asiento, (Smtdntfott.) 

y descanse, que la escala 

es nn poquet pesaeta. 
Sebapio, En efecto, no es muy randal 
Miquel. Randa! (Apart» d, Pepe.) 
Pepe. (/<(.) fa empome... 

Miquel. Quins termes 

té tan s ien tífics! 
Sbbapio. Y el àguila 

imperial de esta mansión, 

ca vos espasios encanta? 
Pepe. Quin àguila? Es cagaroera 

lo que tinc dins en Ta gàbia. 
Miquel. Home, no; el chic li pregunta... 
Sebapio. Me reraito & Rita. 
Pepe. Calla! 

Taba entenc. 
Sebapio. Conque a mi amor, 

no se manifíesta àrtica? 
Pepe. Arti... 
Miquel. Com el valensifi 

no 'I usa molt, la paraula 
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Miquel, 
Sbhapio. 
Miquel. 



la ta mes espeletiva 
en castallano. 

Me pasa 
qas soy de Valeusia y cuasi 
no só hablar bien... con la pratica 
d 1 escribir. 

Ya hablolo miamo 
en ona lengua que 'n aïra. 
Hombre, m e han dicuo que usted 
composita? 

Pschl... 

Caramba! 

Conque es poeta? 

Uo poeta 

qoe se saca algunos versos de la cha- 
ïeta. 

(A Ptpt.) Veu vostè" com au ha apaóaï... 
Mi aflsióii... 

La eehua ploma 
on moment» no descansa. 
(A Utrapio.) Gaçsfa el carabinero 
pea hui volia una carta 

Y nsted qui le ha dicho? 
Que estils acabaodo un anca 
y no paede ser. 

Deu traure 
molt bona renteta. 

Vaja! 

Pero es com en tot, à voltes 
se 'n porta alguna castana. 
Usté habla siii enteader... 
Hombre, ayer por aeis otavas 
de lae rcalea en verso, 
te dieron un real de ptata: 
y que habia no chavo falso. 
Foi un abuso de confiansa. 
Tambiéo otra ves le h is i e tes 
un soueto í dofia Clara 

5 te pagó con on bollo 
e chocolate. 

Qué escamat 
Pero, aenor cualeaquiera 
e3 vitima de una estafa. 
Tiene usté rasón. 

Yo hu dic 
pa qufi aclinste lo que fasa. 
Si qui si era por seis mil 
reaiea Tender el drama... 
Cúmo, por tresientos duros? 
Esta noohe me los daban. 
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Sitado estoy A las doae 
pura la tetora, en oaia 
del primer galSo. 

M' alegre: 

anird en tú . 

No hase falta. 
Sempre es millor, li durem 
nua paBtisets de pataca. 
To estic en qn 1 eixa comèdia 
moori un alborot.' 

Y cuSntas 
pnede usted compositar 
al afl 0 7 

Siucoú seis. 

Chaneal 
Dn dineral! Si el talent... 
(Llamdndola d la puerta itrtcha.) 
Biteta, pordónde andae, 
sal: aquí hav nu Caballero. 
Home, lo jjue .1 mi me pas ma 
es qa' eafiga tan Unit 
y tan roig; en lo que 'a calfa 
la testerola, debía... 
Yo li diré. eixa grosaria... 
com es talent natnral 
el sen, pot créixer la pancha: 
éll no patis... 



ESCENA IV 

Dichvs y Biteta, por la dirccàa. 

Bithta. Vostè crida? 

Pepe. Salndarte deseaba 
el atíior... 

Ií (Tet* , (S 1 cn ha muntat!) 

sehapio. Alospiea... 

Biteta. Bnen dfa. 

Miquel. Es gaapal 

Riteta. (Quin valor!) 

Pepe. El aaa papfi, 

qn' es un pastiaerde fama, 
t' ha dut asf un regalet... 
(Enstndndoh los pas Mes.) 

Miquel. Home, aixó no té importansia, 
yn li duré una bocaíllos 
si ne fem esta semana... 



Riteta. No es cansa... 

Pepe. {dparted Rita ) Nosigaea mala; 

ea un gran partit!... 
Miquel. (Apcirtc d Serapio.) DeeISrat! 
Sbbapio. Rita, tango que desirle 

& netet algunas palabras. 

No es niu; prolijo mi milrito, 

pero aanqoe parco, resalta 

por afectos i i) au d i tos 

que radican en el alraa. 
Riteta. (Si '1 ha entès qne m' apotequen.) 
Pepe. Ta vena del modo que 't parla, 

cuatit éll diu... 
Riteta. Que* 'a lo qae diaï 

Pepe. To qaí mo sé! Pero mas» 

se comprèn. 
Miquel. Dfgueali un vers. 

Pepe. Tfrele aaté una veraada. 
Sehapio. A eso voy. 
Pbpb. Voris Serapio 

qníns versos trau. 
Riteta. De baea malla. 

Sbbapio. Rita, t Ter ai xieté comprende 

la intensiún de esta balada. 

{Después de una breve pauta.) 

To vida ona marí posa 

volar acà y acull» eepontaneamente, 

y al rerla la dije de repeota: 

ingrata, 

si te has de parar en alguna mata 
de follaje, ó broaita de apio, 
pirata junto & Serapio, 
que te quiere y saba mas que 
nn escola pi o. 

Pepe. May bieu! Haa ohnit? 

Miquel. Ha viat 

vostè quina comparausaï 

Serapio. La han paresido a asté fisilea? 

Ritbta. Molt! 

Serapio. Brillants lumeiiaria; 

sitavicra aquí tinlero 

te escribfa uua tirada 

de trovos, para cantarlos 

al compàs de la guitarra! 

Inspira do estoy! 
Pepe. Pues horabre, 

dentro tiena avio. 
Miquel. Guardats 

pea nn atre rato, qao aoa 

prop de les dotse, y el drama... 



Sebapio. 

Peïe. 

Miquel. 

Pepe. 

Miqdel. 

Serapio. 

Pepe. 

Sebapio. 

Miquel. 

Sbsapio. 

RlTBTA, 
MlQL'EL. 

Pbpe. 
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Diae ustet bien: un aaunto 
simallaneo me separa. 
Per qné no tornen despuéa 
y dinaria aní en casa! 
Hombre! Doní... 

Pope! 

, . Don Pepe, 

s'agraix... 

Finesa tanta! 
Ela espere, així quedem. 
Sobremanera me halaga. 
Doré una paatiaets de crema. 
Haata Inego, flor fantàatica! 
Vachay toqne 4 mort. 

Adióa. 

Quo no tarden. 



<r«w 

/oro.) 



ESCENA V 

El tío Pepe y Riteta. 

.... Ma tü hara 

gaia flato de convidaries! 
Saps íi tu lo que te falta? 
Festechar en eixe chio 
pea que olvidea la barraca. 
No hu conaegniri. 

Qoe no? 

Poea te trencaré ona cama. (Yatt dtrs- 
Trenquem lea do»; yai vol eia.) 
raatarme, goanaré encara. 
Pea conaaeio de rais penas 
eixe mico me faitaba. 



ESCENA VI 

Riteta, Chrroni y la Ha Tona por el fora: éttat 
una eeslague àejard sobre ta nitsa. 



Tona. 

Riteta. 

Tona. 

Riteta. 

Cbbboni. 

RlTBTA. 

Cbbboni. 



Qui està per así? 

(Corrimdo d abrasaria.) Ama Tona! 
Filla dei meu cor; diamant! 
Estaré jo eneomiant? 
Moatros som en preaona. 
CheroDil 

Ma qaioa risa! 
Y à mí roe deixen al ras? 



BlTETA. 

Tona. 
Chbboni, 
To ní. 



IÏITCTA. 

Tona. 

RlTBTA 

Chbsoni, 



Tona. 

RlïETA. 

Tona. 

Chbrohi. 

Chbboni. 

Tona. ' 
Cheroni. 
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(A Sona.) Vol que lí dona un abrés? 
Per qué no? 

(Airatdndola.) Recaüamiaa! 
Filla mchua, asó no'tproba; 
y aquells colors tan eixíta? 
Abí totB estàn fasits. 
Atenga, me du la roba? 
Yo la roba? Mal pleit porta 
ton pare. 

(Vacha ona espina!) 
Poro sí olla s' aconorta 
y vol ferse lecbogoina... 
Ma qoe 't pegae dos pnüaes. 
No pensa aixfel meu consuelo. 
Ya to ras qnines albaes 
li cantarem al abuolo. 
Mare, y vostè" no m' ha dut 
res d' alU7 

Tú, mos convides? 
Te pareix qo' en les mans buides 
vindria jo? 

Vens, morrnt? 
Això vol qoe tú li dignes. 
Si éll, de dia encà do era, 
ya estaba dalt la figuera 
collinte les millors figues. 
Napolitanes! (Regiitran&o la eata.) 

Qué tal? 
Animal, y ana me provocal 
Veo com so li ompli la boca— 
de guat— dientme animal? 
{Tomanào lot pastels Atia meta, y dàn- 
dolet algtmot, dejanio lot ret tant et en 
el miemo sitia.) 
També tinc yo bons mosets. 
Qné'a lo qoe ma filla emporta? 
Mencue: pren tú. 
| Pastíseta! 
D' estos no en sembrem en l'horta. 
Sé yo correspondre? 

Hanchia! 
lioqueta de muixqnereta. 
Si deus tindré la boqueta 
més dotsa qn' eate paatíal 
Hia gasusa? 

Ham almorsat 
tan ènehorn, qoe sent nnhuit... 
Entonaeaen on bufit 
faré el dinar. 
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Tona. Boti pensat. 

Ton pare està dius? 

RlTETl . AtBDga, 

tremolo... 

Tona. Qoé 'slo qnetensï 

Riteta . Si s'enfada... 

Chbhoni. Tü, t'en vens 

en moatrosl 
Tona. Cuaot el mamprenga 

li ha de fer pescar boti 

Hia Dovetata d' algúu pes. 
Bitbta. (Llorando.) No voldrà qn'ela vecha més 
Ton*. YlUgrimeteay tot? 

Tonta, no plorea. 
Chsboni.' Profía 

de bata. 

Tona. Ixchara mateix. 

Siuorl Si a mi ms pareix 

qn" encara s' agarraria! ( Vate dsreeia.) 



ESCENA VII 

Diekot, mtnoi Tona. 

Bevirotl, ei tú saberea 

ela ratos qaa yo ba paaat 

deade el dia inesperat 

que & Valensia te 'n viogoereí 

■Tuasolee? 

Pensí qa' els dos 
hagoerem fet coll de figa: 
pareix qoe mirant estiga 
ooant me digoeres, adiós. 
To 110 poguí dirte chut, 
y entropesaot y caeot 
peguí pari' horta corrent 
com nn fumareU perdut. 
Tot lo qoe ms rodecbaba 
al meu dolor responia, 
j sí plorant te cridaba, 
com hia Deu, me parwixía 
qoe liasta el borrego ploraba. 
Deia campa el verdor alegre, 
les flors, la frnta sabroea, 
la parra fresca y pomposa, 
tot hn vea mnatio y negrel 
Perdudes les raelmea gloriea, 
pergoí la fam, y haguí dia 
que sols per llepolerla 
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mastegui dos gafa no r i es. 
Pera doblar ei meu mal, 
acostumats els amics 
a vòremoa d es de chica 
com la corda y el pual, 
me dlen tota ea changlota 
al vórem fet nu hutoni, 
ahón vas asoles, Cheronií 
Cheroni, ahúa esta Ritetaï 
Preguntes tan repetides. 



Efn fí^e 



Q bon il 



jehneB ferides! 
i del c 



i ta mehua presona, 
tú encara estàs proa redona, 
però yo en la pell y 1' hos! 
Ritsià. Poc eu mí f hauràs fijat, 

pues si tú els hoaos repases, 
chira carta al dos d< espases; 
veches yo cóm m' ha quedat. 
Chbroni. Serà ton pare tan chnrro 

que no 's plaftga d' esta amor! 
Ritetí. Parlant de tü, à lo millor 

saps quí diu? que eres on barro. 
Cbrboni. Grasies: mereix una Burra! 

Pues mira, si això t* ha dit, 
mamant ele dos d' igual pit 
& tú f ha tratat de burra. 
No pot negaro. 
Kitbta. Chustetl 
Chbroni. Befoll! Cnant m'encaro yo... 
Bitbia. Ytúfascasï 
Cheroni. Tens rshó: 

allàrgam un pastiset. 
Ritbtí. (Ddndole un pastelüo.) 

Llepat, y bara caic, dimoni!... 
La mare em va encarregar 
que fera pronte el dinar. 
Cbbbomi, Yo t' achudaré. 
Tona. (pesde deníro.) Cheroni. 
Iïitkta. Te crida. 
Cheroni . Vostè me crida? 

Ií iteta, Veches qué toI, y acabant 

entra y seguirem charrant. ('Pflíe picería 
Chbboni. Allí rae tens en seguida. uquierda.) 
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ESCENA VIII 



Cbbboni, Pbfe y Tona por la putrta dtreeha. 

Chbboni. Dirmeà mf barro... (DirigUniose à la 
Tona. Cberooi, puerta 

toca. derecha.) 
Chrboni. Mare, quina eixïdal 

PbpB. Boc son pare y aé muy bien 

lo qne li convé a la chioa. 
Tona. Vostè A ml do in' ha deixat 

acabar, conque nodiga... 

iio fas més que nomenarte 

y me s' aurta en seguida. 

Anemaen, 
Chbboni. Pero què" pasaï 

Tona, Cheaús, mo pareismentiral 

Hempóorita, méa qa' hempúcrita, 

no habernos dit ona sflabal 

Fill, no plores cnant bo sapies! 
Chbboni. Tinc esbatusóns, m' arisa; 

parle, revoote! 
Tosa. Se caaa 

en aa lechoguino Rita! 
Chbboni. Devioo aielo! 
Tona. Em fas creus! 

Sifior! AhÓn vas7 
Chbboni. A la cama; 

yo li dird... 
Pbpb. T6? Al carrer. 

Tona. Aíïó ea que voaté moa tira? 
Pbpb. No vnllc asf Isberintos. 
Tona. Hara menos qoa oo iica 

j li cante jo... d' asl 

no me trau ni la chuatisia. 
Chbboni. Ni i mf: encara que m* apunten 

set peses d' artilleria 
Pbpb. Dona, més val qne s' en vacha 

sinso vúrela y evita... 
Chbboni. Magansesa, gata moiia, 

on tanta salamcrfa, 

qae 'm ficaba els pastisets 

per los morros! Bona píldora... 
Pepb. Pastiaetal T' els has meuchat? 
Chbboni. Ey, pos hara els tiraria. 
Tona. Ença li dol) 
Pbpb. Borrímaquio! 
Chbboni. (d Tona-) Vou? Borrimaquio, reguitsa! 



Cheeoni. 
Tona. 
Pepe. 
Tona. 



Pepe. 

Tona. 
Pbpb. 

CSBBONI. 

Pepr. 

Ti»NA. 
Cheeoni. 



Tona. 
Cheroni, 
Pepe. 
Tona. 
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D' eixa modo eorreapón 
íi lo qu' ham fet per sa filla; 
de vore atià eu la barraca 
qoe basta el vent mos la ofenia, 
y haguérem perdot per ella 
mi! videa! 

Desagraïda! 

t 

To no ha v 



iugratitut 



No s' aflixoa; 
en, y à inf em salten les llàgt 
També ploricos? Bien! Viva! 
Mardanot, estic bufant 
com un toro de Gaviria! 
Si es mor Cheroni, la causa 
seran vostès. 

Ma qa' os pilma 



Noe 



irirA. 



Si tingoera 
el pantaix y 1' agonia 
qu* eatic pasant. 

Paes re ven ta; 
bonico fora que Gita 
deixarà podré per tü. 
una proporsió magnifica. 
Qu 1 eixe novio es algun grando 
de Espafia? 

Pot ser qoe siga 
1' ambaisaor del serol. 
Oyl Nasos de oriallla, 
ja volgnarea tindré tü 
el seu talent. 

D' aixrï rigas. 
Qu' eslloma de ploma? 

Y lletres. 
Pos mon fill no nesesita 
calfarse la tnsterola... 
Pa replegar fem. 

So lila, 
vostè esta molt atrasat. 
Mon tfo ha tengut la dicha 
de guanar el pleit qae daya, 
y com é"ll no' to" família, 
tot li ha deixa al meu Cheroni: 
està sort? 

Rasques la espina. 
Eixe pleit? 



Pepb. 
Chbroni, 



Pbpb. 

Tona. 

Cheeoni. 

Pepb. 

Serapio. 

Chbroni. 

Sebapio. 

Pbpb. 

Skrapjo. 

Pbpb. 

Serapio. 

Pe pe. 



ESCENA IX 

Diehos, y Sebapio por el forn. 

Eteme aquí. 
Olc, amigo, eso me gust»: 
no osperaba qne tan pronto 
yolvicra ustet! 

Cumdoempujan 
d la persona lasalas 
dfi nua pasióü absoluta, 
BÍGQipre allega màs ligero 
donde gn dicha se adona. 
Satiafaeion debe ser 
para Rita. 

Seuta üraola. 
Este ea el noviol 

No marra. 
De ver qne esa ninfa ebúrnea " 
a! primer pronto se puedo 
deairque admitiú mi aúplica, 
uo me lo pnedo acabar. 
Li alfocdarem ona chulla... 
Qa(n caadro! Per lo garró 
segurament hia qui 1' nnfla, 
Por el trayecio venia 
recapasitando algunaa 
improyisaaiones. 

Bien! ■ 

Muybien! 

Tú antena? 

Yo? Nichofa. 
Hoy ae balla en disposiaïón? 
Me pícan mucbo las musas. 
Poa à rascarse al corral. 
Habla conmigo? (Indicando d Chtroni.) 

(Ay, chentasa!) 

Qaids es? 

Un chic» de fuera. 
Me observa con fas inculta, 
Hcmbre, yo no me acordaba 
de baaerle & uató una pregunta. 
Por fin, qué dijo el galàn 
respetivo à la letura 
de su drama? 

Qu 1 ea muy bueno; 
pero me salió con una 
ealida, lo encuentra infuto, 



- 19 - 

yqmereque lo radusca, 

y la BiipriuiB los rersos. 
Pepe. Oy! Esasí qu' ea raaa tarbia! 
Sebapio. Lo lie de poner todo eu prosa. 
Pepe Y en qui riemonios se funda? 

Habrà encontrado rofn 

el verso? 

Sebapio. Eso no, mi plaraa .. 

Ma pareao qne hay eatriga. 

Cod el se qncdó eu consulta 

particular mi papà. 
Pepe. Pues ai eso le paga en muchaa 

produsionea, es nnchasco. 
Sbbapio. El taleoto siempre trnnfa. 
Pbpb. Desir que la ponga ea prosa... 

(.Voldrà qnelapose en música?) 



ESCENA X 

Dichos y Riteta por la izguierda. 

Riteta, En alaar el boll 1' arròs, 
pose tanla en seguídeta. 
Sebapio. Rita... 

Rltbta. Ni penaaba en esta 

borinot. 

Cheroni, M' agarra febra. 

Tona,. Sols m' ha esperat pera dirte 

qn' erea ona maga na esa... 
Riteta, Mare, ya sé perahón va, 

mon pare pot dirli... 
Tonà. DSixam, 

deixa que me desahogue. 
Pepe. Sa li podria la llengua .. 

So Tona... 
Tona. Eres una minsa 

d' estes que fent la moixeta, 

con vuile, oon vnllc, poro vinga. 
Riteta. Mare! 

Tona. A. mf no me la coelas: 

no mereixes el carifio 

qoo t' ha tengnteixe beatia. 

(Senalando d Cheroni.) 
Carboni. Quin modo de sefialar 

à lea pregones! 
Riteta. AtetJga... 
Tona. ELI, podrà ser lot lo barro 

que vullguen... 
Gl·lBBONi. Això es envecha. 
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Tona. Pero en loa cueua 7 lea terres 

qu' el tfoNaaio li deixa, 

les fadrines me's polides 

del horta à sarpa.la grafia 

anirà d per fll; sa casa 

tindrà rebost y bodega, 

cambra pera les collites 

y andana pera la aeda. 

Chornalers quei son manar 

eatarào sempre, y tú. miontraa, 

lecfcoguina del trompóu, 

BÍDOra d' un casaqueta, 

mucha gamba, pocas chullas 

y la bolohaca en tiïiieblas! 
ííiteta. Masa cruel ba segat 

tratantrne d 1 eixa manera! 
Sbbapio. Yo eBtoy aaaz espasmúdico! 
Cfibroni. Mire qae plora y s' aufega! 
Riibta, Ya no ploro: m' han chusgat 

sinse oirme; y fora mongua 

ha mi llar me S qui creuria 

que per l 1 interésho fei. (Vaseporla 
Pepe. Pero ama Tona, eiae pleit?... dereeha.) 

Yo estaba en ducte... 
Ghbhoni. (Llam&ndola.) Riteta! 
Tona. Veus com nonoSTol? 
Chbboni. Caferro! 

Si vostè ha soltat la llengua... 
Tona. Tinc yo més pesar... 
Pepb. Un glop 

d' aigua en vi es presís qne prenga. 

Qnfn caràcter... 
Tona. Déixeu. 
PtíPE. Pase. 
Tona. Qué vol? 
Pepe. Entre una mtqueta, 

parlarem de coses. 
Chbboni. Vaoha. 
Pepe. Eixo cheniot... en lisensia. 

(Vasepor la derec&a.) 



ESCENA XI 

Sbrapío y Chbboni. 



pretificado! Se aleja... 
Tú qu' ores el cap y causa 
puga ser qae portes Ueúa. 
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Chbboni. 
Sekapio. 
Chbboni. 



Sbbapio. 

Chbboni. 
Serapio. 
Chbboni. 
Sbbapio. 
Chbboni, 



Cheboni. 
Sbbapio. 
Chbboni. 
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Taraano rival humilia 
tauarlo ante mi presenaía. 
Dos paraules, Caballero. 
Conmigo poca franquesa. 
Poes bablando eo la criansa 
correspoDdiente, quiaiora 
que cbano cbaoo, de aquí 
a'en anara nsté à la buena, 
Dejar yo es te domesilio? 
Nonca: ni & malas ni í bnenas. 
Y pagantli lo que fora? 
Canastros! à mfconesasi 
Canastros 6 panerota! 
Tengamoa en paz la fieata. 
Horabre, penétreso bien, 
y en lo que le digo eatea. 
Sí a nstd Riia no lo quiere, 

i padre quienlo sndredra, 



il Ritl 



ella! 



Si adonde no està Cheroni 
oo puede vbtíf Ritelal 
Si cuntoa bamoa cresido 
com el blat y la rosella, 
y à los dos, cuntoa tal vea 
noa llevaran à lafoesa! 
Seguro eatoy qoe mi súplica 
las eotranaa le rosega. 
Qaé comparansan! 

Li pla n te 
doa pn&aes en la mòllera, 
qu' el colgue asi com à on nap. 
Tu inorante competensia 
meda làstima... y en S.o,' 
yo nohablo con un babieca 
que produseesoa modalea. 
Morralea? Che, cafetera! 
0 bien prinsipios. 

Prinsipios? 
No tindràs tú mala fieapla 
pea postres, 

Hnye, insml. 
Chec, à mí no me hagas cbepas 
ni carasas, romanserol 
Qui erea tfiï Qui insoüsiensias 
tienea, para estar con migo 
tan alterat de polseras? 
Botifarrón mal nugao!,.. 
Aspasioen soitar la longua. 
ilufolíe! T túqnién eres 
pa rogarte con mi esfera? 



Serapio. 
Chbboni. 
Sekapio. 
Chbroni. 
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Qué" eatiidios has praticadoï 
Qué" nosiones ni qaé lettBB 
tienoB ta para ponerte 
conmigo, animal de sèquia? 
Criato! 

Si ta menteigoota 
me pareae la de nna granota! 
Va, por íneScula secula, 
aeculorum; ja pots dtr, 
qae t 1 BBtaqne la baraella. 
Femater, tó & mí? 

Yo & tú. 

No te aserques... 

Sí me asercal 
Voràs obriute el oabildo, 



lea que à tü et sobren, aspirat. 



ESCENA XII 

Dlchos, Tohí, Iï [tet a y PBPBííar la itreeha. 

Ritkta . Cheronil 

Chbkoni. Voto al dimoni, 

en tan de goig que me fea! 
Tona. Chico. 
Pefe. Eatoa crits. 

Sebapio. Caballero, 

en la Ruaia no acaese 

dejar un aér rasional 

eipuesto a que uu sér silvestre 

lo dea truja, ó cosa aaí. 
Tona. Qué diu? 



Seespio. 

Pbpe. 

Cheroni. 



primero de les costelles. 
Qué ha paaao? 

Que cnasi soy 
vitima de eae cabeatre. 
Pues mire usté, no ea tan burro 
como à la viata pareae. 
Oy! Seu Chochím, quin rafm! 
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ESCENA XIII 

Diehos y Miquel por el foto. 

Miquel. Estan calonlets, doa Pepa. 

(PrtttnUndots wiot patteles.) 
Pepe. Home, aao" es qua vostè tliVÍ... 

Miquel. Amic, lo que Be prometé... 

de clemay cabellos d* àngel. 

Aspaj no eaclafe dus merengues... 

(Ddndoselos d Tona.) 
Pepe. Agraixc... guardeu, tia Tona. 
Tona. No dnrfis tü mal merengue. 
Miquel. Pos siüor, m' ha incomodat 

en lo galàn, voldràs crearen? 
Sebapio. Qué dijo en definitiva? 
Miquel. Li dugui unes pasensiotea... 

les qoos' anaba menchant 

me attes tú el drama llixqueres, 

y nua pastisets de pataca. 
Pepb. Ya hu digué vostè 1 . 
Miquel. Corrien te: 

pues vamoa, coantte 'n anares 

digué, amigo, si he de serle 

franco, mas que la comèdia 

me han gustado los paateles. 

Dfgale aatet i Serapio 

que no haga versos. Envech.es 

tot v entrígues. 
Pepe. (Qod 't pareii?) 

Seka pio , Kso galàn no la entiende. 

El qod sabé de comediaa! 
Miquel. Home... ao agradarli este 

drama... sent tanllarc? 

(Sacando un rollo de papel manuscrit*) 

muy ali ullada. 
Pepe. Sen Blay! 

qufn potracol. líomu, crdmel. 
Miquel. C rem atio? 
Pkpe. Ya te paper 

pa embolicar malaenetes 

y cocots, dos afis y mig. 
Sebapio A otro aaunto: aatet me pnede 

espiï car qud relasiones 

modian antre aquesto aleve 

y esa ingrata? 
Miquel - Cón>, qué dise«ï 
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SebàpiO. Si yo eatoy heeho una sierpel 

Res pon d a na té. 
Pepe. Hombre, yo siento... 

Salir ahora jostamente 

Cheroni, con un molíno 

y muchas tierras... 
Cheroni. SenFero!.., 
Miquel. So Chusep, voaté no dia 

que no es poraba on riqueesí 
Pepe, Y hu dic: pea ral tota ela homena 

aon iguala, més no eapot sempre... 
Miquel. Do dimoni que 1' acoro. 
Pepe. Oixca, no se 'n vacha. 
Miquel. Deixem... 
Pepk. Dóneli pnoa... (A Tonapor lotpailtltt.) 
Tona. (Ddndoselos.) Prenga; el c hic 

a' hamenchat cnatre merengues. 
Miquel. Bon parroquial Mala bomba... 

quédeaen tot y reventen! 
Seeapio. A mí no me apura el lanae 

ni uaté tampoco merese... 

que por tomario yo serio 

me cuoste parat en aigün se- 

menterio. ( Vasepor el/oro.) 
Pepe, 0 en le3 gabíea, 



ESCENA ULTIMA 

Dichot, menos Seiupio y Miquel, 

Cheboni. Poro, mare, 

yo casi estic embobat! 

Tona. Obri el cor! Tot a' ha arreglat: 

al poble a'en ve aon pare. {Abracandò d 

Cheroni. En moatroa?Rey primords; Pepe.) 
prfnsip de la casa nostra! 

Pepe. Tota han eixit en la vostra! 

Cheroni. Y el meu lusero presióa {Iniicanda d 
s'agnantaba com vostè"? Tona.) 

Riteta. Encara estic resontídal 

Tona. Vida desa mare! {Aòrazdndola.) 

Cheroni. T vida 

del seu Cheroni també. 
Desde hu( dicha completa, 
qne unita en llasoa estrets, 
sempre vori el mon chuntets 
a CHERONI yaRITETA. 

FIN. 
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